
Исида закрыла один глаз, глубоко дыша и пытаясь сосредоточиться. Животное оказалось в
поле ее зрения, и она приготовилась к выстрелу. Она приготовилась, но почему-то не могла
заставить себя сделать это. Иссей не мог заставить себя выпустить стрелу.

Животное было таким величественным, таким красивым. Это была гордость леса, красавица в
неожиданном месте. Ее плечо дрожало, когда она опиралась на него; натяжение стрелы
умоляло ее пустить ее в полет. Животное поднялось и настороженно огляделось, и она глубоко
вздохнула. Стрела ослабла, и она направила ее в землю.

"Я не могу". сказала она ему.

"Сможешь", - мягко заверил ее Робб, его глаза побуждали ее продолжать.

"Я просто не думаю..." Она остановилась: олень услышал ее шепот и, без сомнения, в любую
секунду бросится наутек. Олень встревоженно огляделся по сторонам. Его голова поднялась, а
уши дергались при каждом малейшем звуке. Большие карие глаза отчаянно искали любую
опасность.

Мальчик подошел к ней сзади и обнял за плечи: "Вот, - сказал он с нежностью в голосе, - я
помогу тебе".

Его теплое дыхание коснулось ее шеи, и от их кожи исходило тепло. Близость их тел была бы
неуместна, но в данный момент ни один из них не заботился о том, что уместно, а что нет. Ее
тело было прижато к нему так близко, что она чувствовала его запах. От него слабо пахло
дровами и потом, но она не возражала, ей это даже нравилось. Ее попка была прижата к его
промежности, а спина - к его груди. Ее живот подпрыгивал от того, как близко они находились,
но он не замечал их интимного положения. Или, по крайней мере, не подал виду, что заметил,
за что она была ему благодарна. Несомненно, она безумно покраснела. Она еще никогда не
была так близка с кем-либо...

Его руки легли поверх ее рук, когда он помог ей вернуть стрелу на место. От тепла его тела она
задрожала, а дыхание стало поверхностным. Он сильнее притянул ее к себе, и ее локоть
поднялся вверх, когда стрела взмыла в воздух.

"Вот так, - прошептал он ей на ухо. "Прицелься еще немного". Он сказал ей и переместил ее
руку. Его руки опустились и легли на ее талию, крепко сжав ее. Ее сердце бешено
заколотилось, а кровь в голове запульсировала быстрее пульса. Он надавил большими
пальцами на ее спину, так как его руки все еще оставались на ее талии. Он безмолвно
приказывал ей сильнее выгнуть спину, и она повиновалась. Но его руки не двигались, а лишь
нежно прижимались к талии Исиды.

"Дыши, - с легкой усмешкой сказал он Иссей. Она и не заметила, как задержала дыхание на
несколько секунд после того, как он положил на нее руки. Она улыбнулась, глубоко выдохнув
через рот, и поняла, что он улыбается ей вслед. Она прикусила щеку и сделала последний
глубокий вдох. Животное поняло, что что-то не так: оно собиралось броситься бежать.



Она выпустила стрелу, и она полетела, вонзившись в шею оленя, прямо возле его морды. Олень
тут же упал на землю, потому что был убит мгновенно. Стрела прошла частично через другую
сторону шеи зверя. Увидев, что животное упало, они начали отходить в сторону, и он сделал
небольшой шаг назад, продолжая держать ее за руки. Он не знал, что она осознает, как его
глаза жадно скользят по ее телу. Они скользили по ее декольте, по выпуклостям грудей,
спускались ниже, к талии и изгибам попы. Наконец его взгляд остановился на ее рубиново-
красных губах.

Иссей хотел, чтобы он поцеловал ее, и она знала, что он думает об этом. Ее сердце забилось
быстрее, а в животе забурлило.

Его руки нежно прошлись по ее талии, и он наклонился к ее губам, едва касаясь их. Их губы
слегка разошлись, когда их головы сдвинулись, но ни один из них не смог прижаться друг к
другу.

Он отстранился вместо того, чтобы поцеловать ее, - отказ больно уколол. "Простите меня,
принцесса". Он прочистил горло и отстранился от нее, облизывая губы, которые она так
отчаянно хотела прижать к себе. "Это было..." Он не закончил.

Она кивнула и почувствовала, как на глаза наворачиваются слезы: никогда еще она не
чувствовала себя такой униженной и смущенной, словно она была всего лишь маленькой
глупой влюбленной девчонкой. Они были так близки... Они были так близки к своему
поцелую...

"Это было неуместно. Я не должен был этого делать". Он закончил то, что собирался сказать, и
начал уходить к оленю. Она глубоко вздохнула и решила, что не позволит ему одержать над
собой верх. Она не покажет, как он ее раздражает, и уж точно не покажет обиду в глазах,
которая почти ослепила ее.

Иссей последовал за ним к мертвому животному и остановился. "Это был хороший выстрел", -
сказал ей Робб, улыбаясь своей глупой мальчишеской улыбкой.

"Благодаря тебе". Она ответила довольно монотонным голосом.

"Ты бы и без меня смог его добыть... Может быть". сказал он ей, хотя они оба знали, что это
маловероятно. Она хорошо владела луком, но не настолько.

Он начал готовить его, чтобы они могли отнести его в замок на пир.

"Мы будем кормить замок несколько недель". Он усмехнулся

"С тем, как ест мой отец, это маловероятно". Она слегка хихикнула, пытаясь скрыть смущение,
и он тоже рассмеялся.



Он поднял на нее глаза и увидел обеспокоенное выражение ее лица: "С тобой все в порядке?"
Он нахмурился

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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